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    „Myslím, že jen vtom smyslu básníci mají oživovati minulé, že vztah jich kosobám zdějin, jimiž se zaujali, má býti odpoután odúsudků soudobých aže umělec, používaje kritické aintuiční schopnosti, jež je právě podstatou jeho talentu, má zacházeti naprosto libovolně se zjištěnými fakty, aby vytvořil subjektivní pravdu, uskutečnil, byť jen naokamžik, reálnost zaniklého života. … Jest ovšem nutno, by umělec, blíže se takto postavám zminula, měl jistou odvahu umělecké mystifikace avědomí, že nikdy nemůže dosti lháti, by docházel pravdy, své pravdy, poníž touží.“


    Jiří Karásek ze Lvovic


    (předmluva k„Triumfu zla“ Arthura Breiskiho)

  


  
    


    CESTAODKŘÍŽE KRŮŽÍM

  


  
    MATKA


    Stalo se tak zabrzkého kuropění, kdy ranní ptáčata se ještě neodvážila ani zaštěbetat aenigma životodárné rosy dosud neví, zda padat, ulpívat, či už přece jen pozvolna varírovat nastoupání knebesům  anebo kamsi… Právě vonom fascinujícím okamžiku, fatálním pro jedny aživotodárném pro ty druhé, vechvíli pozvolného ožívání chladem zmrtvělých vůní  právě tehdy vyráží malá skupinka jezdců dozatím stále ještě utajeného svítání.


    Vyjíždějí zbrány Karlštejna, českého hradu Grálu.


    Vyrážejí odKříže amíří kRůžím  ale tomu zatím rozumí jen jediný muž, černě oděný rytíř včele výpravy, jehož dlouhé bílé vlasy jsou spleteny doorientálního vrkoče, kabátec má vyšitý stříbrnými nitkami azapasem, ovinutým širokou hedvábnou šerpou, zastrčeny dva neobvyklé meče, jejichž rukojeti zdobí umně vyřezaní létající draci, jak je vídal jejich tvůrce nadalekém Východě.


    Odjíždějí tak nečekaně, skoro až tajemně, jako by před čímsi prchali. Nikdo je ale nepronásleduje. Vždyť nahradě samém panuje podivné vzrušení ze zcela jiných, nečekaně děsivých událostí.


    Každý by teď odtud nejraději prchl!


    Každý obyvatel hradu by nyní rád utekl anebo alespoň, jako ten podivný africký pták, zavrtal hlavu dopísku před tvrdým dopadem osudové rány, před vlastním smutkem, před temnotou Věčné noci, jež právě nad čerstvě prokletým sídlem Karla IV. rozprostřela svůj těžký samet. Vůbec nikdo zmístních se proto nediví, že těchto několik cizinců, kteří narozdíl oddomácích „mohou“, raději zčerstva opouští náhle tak zoufalý dům nezměrného smutku.


    Hradní bránou apak rovnou přes sklopený padací most odjíždí několik mužů vezbroji, vjejich čele pak  leč vonom zjevném chvatu je podobná posloupnost iluzorní  klušou nasvých koních dva urození pánové vkrátkých, bohatě zdobených cestovních pláštích. Ti všichni doprovázejí nevelký dřevěný kočár, ozdobený už lehce odřenými francouzskými liliemi. Poněkud neforemný povoz sice brzdí onu skupinku spiklenců, ale zároveň je tím nejdůležitějším, proč tato cesta nazapřenou vlastně začíná.


    Aspiklenci tihle lidé opravdu jsou.


    Odprvní chvíle má jejich vůdce jasno, že kočár bude bránit žádoucímu spěchu, leč právě onen hranatý aneforemný dopravní prostředek skrývá to nejpodstatnější, proč je třeba urychleně zmizet zcísařského hradu dovalem ubývající noci.


    Cože to skrývá?


    Pod plátěnou střechou vozu se kodrcá starostlivá korpulentní žena, skoro ještě dívčina dlouhých avlnitých blond vlasů, zjejíhož mohutně naběhlého prsu teď právě hltavě saje růžolící novorozeně, aby se oddnešního brzkého rána ponezbytně dlouhý čas sytilo touto nejdrahocennější životodárnou tekutinou, naexcelentní výživu bohatým mlékem prvorodičky, mateřským mlékem, nad které není.


    Takový je nepsaný zákon prvotní alchymie Přírody.


    Leč pouze málokdo se dozví, jakou oklikou se tahle naše nejvyšší Matka protentokrát vydala.


    Nás to ovšem zajímá…


    Nuž tedy: jen dále pero mé, co vesvé potencionalitě ukrýváš tajemný onen příběh…


    Jsme stále nacestě, zajejímž ohybem právě zmizel přesmutný Karlštejn, náhle jakoby zchromlý hrad Grálu, jakoby potažený smutečním flórem.


    Kdosi tu zemřel…


    Azatímco navýsost spokojený kojenec si právě užívá laskavého transu absolutní důvěry, starostlivá matka se zcela přirozeně proměnila vevšeobjímající rajskou zahradu, jak nám ji popisuje bible se všemi absolutními jistotami. Až naonu fatální zradu „trhání jablek ze Stromu poznání“, ale tak daleko zatím to děcko  vprostém čití svých prvních hodin naSvětě  dojít nemohlo. Proto užívá jediného poznaného Absolutna iVšehomíra matčina náručí splným nasazením svého naivního nevědění. Přesně tak čistě adokonale, jak to jen novorozenci umí.


    Ani ta žena, čerstvá to matka akojná, teď nevnímá žádného nepohodlí, byť je snad stonásobně větší než ujejích průvodců, přirozeně se pohupujících vkolébajících se sedlech svých koní. Ti přece jen mohou každé to zhoupnutí koňského hřbetu či náraz hrbolaté cesty prokývnout tělem zkušeného jezdce, sžitého srozpohybovaným hřbetem zvířete, bez něhož by Svět byl tisíckrát rozlehlejší anedosažitelnější. Ta žena má nyní úplně jiné vnímání reality. Svůj triumf teď umladé matky slaví onen nedefinovatelný „vyšší“ zákon lidství, kdy přešťastná nositelka největšího zázraku přírody  života samého  nevnímá citelné údery hrbolaté cesty, přenášené tvrdými loukotěmi dostavníku, nevnímá ataky kamenů královské cesty anení snad rány Osudu, která by ji mohla zasáhnout.


    Ó  kdyby jen věděla, co zatím nemůže ani tušit…!


    Ale ona TO netuší.


    Iproto dál ignoruje nepohodlí svého putování.


    Je šťastná.


    Přešťastná.


    Uprsu má své čerstvé novorozeně.


    Žije jen tady ateď! Co víc?!


    „Je to chlapec!“ běží stále dokola, jakoby zmateně, hlavou štěstím opilé rodičky. Aktomu icelá řada dalších sladkých nesmyslů: „Ó, jaká to radost! …Bude se jmenovat Guillaume… Aje to mé maličké princátko… Nikomu ho nedám… Dala bych zaněj život…“


    Dítě se pustilo bradavky.


    Odříhlo si avydalo tak zmaličké pusinky onen obvyklý, nasládlý pach mateřského mléka, jež pourčitou dobu vytváří miminkovskou vůni. Avzápětí už  anebo vestejném okamžiku  hluboce usnulo přímo umohutně nalitého prsu čerstvé šestinedělky. Jako bezduché pápěří se to málem nehmotné nemluvňátko snese okousek níž, aby spočinulo vženině náručí. To je mu nyní bezpečnou ochranou před všemi nárazy tvrdých, železem okovaných kol cestovního vozíku narelativně upravené císařské silnici.


    Aco teprve až přijdou neudržované horské cesty, které je čekají dál…?!


    Matka však nemá kdy myslet ani napřítomné, natožpak se trápit budoucími ústrky jakéhosi dlouhého putování, které je před nimi. Sice vůbec nepochopila, proč museli tak nakvap odjet zpohostinného Karlštejna, ale nešť! Nevnímala onen noční, okolo kypící shon, neslyšela nic otom nočním řádění Smrti. Měla jen svého drobečka, čerstvě narozené dítě  aplnila příkazy mocného pána suhrančivýma očima, který chlapečkovi, jejímu synkovi, pomohl nasvět.


    Cosi nebylo pořádku, leč… co to…?!


    „Ale nešť!“ zaplašila teď raději pochmurnou úvahu.


    Nemá ani pomyšlení nato, čímkoliv se trápit. Je absolutně šťastná, jak jen může být absolutno zrození uprvorodičky naplněno…


    To venku, mimo její kočárové hájemství, bouří vzedmutá racionalita.

  


  
    UTAJENÝ ÚNOS


    „Vůbec tomu nerozumím, Mistře…,“ skuhrá, napůl spíše jen tak pro sebe, zjevně ten méně významný aristokrat včele výpravy. Doširoka roztažené vrásky teď dramaticky rozrývají rozměrné, vysoko ustupující čelo tohoto pána menší postavy, leč rozložitého těla, jehož pleš vroubí husté prameny delších vlnitých kadeří, prokvetlé leskle stříbřitými nitkami mudrců. Chvatem rozcuchané lokny mu spadají naširoký límec cestovního kabátce jeho oblíbené tyrkysové barvy, střiženého dle poslední francouzské módy, která udává tón všem evropským panovnickým dvorům. Muž jede prostovlasý, cestovní klobouk si vranním chvatu zatím ani nestačil narazit nad své pichlavé, pronikavé oči temně hnědého odstínu anad dlouhý, lehce baňatý hedonický nos, prokvetlý drobnými fialovými žilkami, prozrazujícími osvém pánu, že nejspíše vede  anebo snad alespoň donedávna vedl  zhýralý život. Azatímco obvykle mívá tento hrdý aristokrat svá široká ústa stenkými rty semknuta vpohrdlivé křivce, je nyní zjevně vyveden zmíry. Svědčí otom nejistý škleb avněmé otázce nezvykle pootevřená ústa. Tím zmateným aponěkud rozdurděným mužem je pan Kolda zTěmic, který již nejméně potřetí vznáší svůj marný dotaz domlčenlivých ajakoby neproniknutelně temných zad vepředu cválajícího Alchymisty, pana Christiana de Rose-Croix.


    „Proč?!“ fňuká zaskočený pan Kolda. „Císařovna je mrtvá, jak jste předpověděl. No tak vidíte! Zemřelo ijejí novorozeně. Taky správně! Všechno se událo přesně tak, jak bylo vplánu. Svůj úkol jsme splnili, aniž bychom museli hnout prstem  přesně, jak jste to viděl vesvém magickém Černém zrcadle. Tak proč odtamtud prcháme?! Všechno se to přece stalo docela přirozeně. Nikdo nikoho nepodezírá. Natožpak vás či mne, že bychom snad naKarlštejn přijeli se špatnými úmysly. … Co?! …Vždyť jsme nemuseli ani hnout prstem avše se dělo úplně spontánně podle Alžbětina plánu. … Tak proč odtamtud prcháme?! … Co?!“


    Pan Kolda zTěmic už si zoufá, obzvláště když se jeho úpěnlivé dotazy obratem mění vezbytečnou azcela ignorovanou samomluvu. Je to jen pár dnů, co se dobrovolně vzdal své dosud tak hrdě užívané nezávislosti avlastní osud vložil dorukou pana de Rose-Croix, toho podivného muže, který dokáže zázraky stělem iduší. Pan Kolda totiž uvěřil, že jedině poboku tohoto člověka apod jeho vedením může prožít zbytek svého života smysluplně. Atohle je první velká zkouška jeho dobrovolně přijaté řehole podřízenosti, bez níž jistě nepřijde poznání.


    „Já vím!“ povzdychne si. Trochu teď zmírní své rozčilení.


    „Promiňte moji smělost, Mistře,“ nasadí opět klidnější tón, „ale… jak říkám: Nikdo nás nepodezírá, nikdo nás přece nemůže vinit, že jsme snad měli vúmyslu Annu Svídnickou ajejí dítě zavraždit.“ Ajeho úvaha jde ještě dále: „Ostatně… Poslyšte! No pravda  to spíše naopak! Náš náhlý odjezd může vyvolat nejrůznější dohady! Tak  tedy  PROČ?! Proč odtud prcháme?“


    Marně však žebrá ojakoukoliv odpověď, marně se vzteká, byť vpozadí jeho ataků zní zjevná úcta vůči Mistrovi. Tento chytrý hedonik ví až příliš dobře, že jeho Učitel promluví, až sám uzná zavhodné. Ataké sám nejlépe ví, že tak jako tak ho nakonec poslechne. Ibez vysvětlení. Aje mu jasné, že ipan Christian má vtomto bodě jasno.


    „Kčertu!“


    Kolda teď napůl vztekle, napůl rozmrzen sekne pravačkou posmrkové větvi, která mu vdivokém cvalu hrozila švihnout doobličeje. „Proč…?!“


    Temná postava vedoucího jezdce však dál zarytě mlčí.


    Je mlčenlivější než celý ten potemnělý hvozd, jímž právě projíždějí. Drobně prší, takže tiché, teprve se rodící ráno, rušené jen temným dusotem kopyt askřípáním špatně namazaných ojí vozíku, vydechuje až jakoby podzimně lepkavou vůni rašeliny. Prodírají se navíc podivnou mlhou, které se rozprostřela vjednolité ploše, vznášející se přibližně metr nad zemí. Má tloušťku asi tak stopu či dvě, pak je tu vrstva vzduchu azase ta neprůhledná rovina houbovité mlhy. Azatímco koňská čela se dojejích žlutozelených chuchvalců ještě noří, hlavy jezdců se jakoby přízračně vznášejí nad nimi. Strašidelnou atmosféru, ozářenou chladným světlem zádumčivého měsíce, který též vševědoucně mlčí vesvém rozplývání se pod útokem paprsků stále agresivnějšího východu slunce, jen podtrhuje právě ono tlumené dunění kopyt. Vychází jakoby zhrobu, zněhož se marně snaží dobýt předčasně pohřbený nebožtík, který tu kdesi dole, beznadějně zbytečně, leč zoufale  aco mu jen síly hrůzou oroseného těla stačí  buší donavěky neprostupných stěn své rakve.


    „Dus! … Dus! Dus-dus! Dus…“


    Stále dokola, vjakýchsi nepravidelných intervalech, které se cyklicky opakují.


    Ó ty vtíravý démone obraznosti! Vždyť jsou to jen kopyta koní…


    „Avůbec…,“ nedá to upovídanému Koldovi, „proč ssebou vezeme tu zatracenou Francouzku ajejí novorozeně?! Jenom nám překáží!“ Vida však, že odpovědi se nedočká, jen bezmocně zavrtí hlavou. „Já už ničemu nerozumím…“


    Alchymista ho slyší. Je toho ale tolik, co by musel vysvětlovat, že zatím raději mlčí.


    Čarovný reál mu záhy překryjí dominantní vzpomínky nahektické hodiny uplynulé noci, takže pochvíli už opakované výzvy svého společníka vnímá jen jaksi periferně. Oto intenzivněji si jeho mysl promítá ony neuvěřitelné události, jichž se stal očitým svědkem… hmm… avlastně ihlavním aktérem. Jakoby už někdy strašlivě dávno  apřitom se tak stalo před pouhými několika hodinami, uplynulého dne anoci, která teď stále ještě doznívá… snad nejdelší noci vjeho životě.


    Vidí zas císařovnu vjejím loži, jak pracuje kporodu atím ikesvé smrti.


    Vzpomínky se mu neúprosně vracejí jako nezvladatelné výjevy zjeho magického Černého zrcadla…


    


    …Anniny nežádoucí teploty už před chvílí stouply nasamý práh únosnosti…


    „Máte otrávenou plodovou vodu,“ slyší závěr porodní báby. „Ta voda musí ven…“


    Vysoké teploty učinily surozeným tělem císařovny Anny Svídnické své, stejně jako  jistě však sláskou  namíchané silné uklidňující prostředky. Pohybuje se teď nasamé hranici vědomí. Zkušený Alchymista aMág de Rose-Croix hned jako vzdělaný lékař pochopil, že fatální okamžik se blíží…


    „Má oči ďábla!“ prozradí mu zděšený pohled císařovny: upírá ho naNĚJ!


    Anna Svídnická však už nemá sílu odehnat lékaře, poslaného jí prý Karlem IV., jejím milovaným manželem, jak jí tu kdosi tvrdil… Och! Ani už neví, kdo vlastně: snad purkrabí, anebo ta bláznivá Margolia, porodní bába…? Jako by nani zAlchymisty čišela sama Smrt… AON se tak dívá. Tak se dívá…!


    Záhy již umírající rodička upřeně zírá dotemných, hypnotických zraků… anáhle její horkostí rozžhavené tělo zavalí vlna úlevného chladu. Je tak unavená… Chce se jí spát… Znovu se propadá doneklidného limbu nekonečné, jakoby smrtelné únavy…


    Aniž sama tuší, jak je té Smrti blízko.


    Má přece nasvět přivést život, tak jaképak umírání…!


    Pan de Rose-Croix zmírní svůj hypnotický pohled. On ví své.


    „Dejte jí uklidňující nápoj!“ poručí Alchymista bábě. „Musíme co nejdřív vyvolat porod.“ Ahned ho také napadne: „Poslechnou? Pokud ne, pak…“


    Až ho skoro překvapí, jak ochotně ty dvě souhlasí sjeho názorem, tyhle zkušené porodní báby, které se až dosud staraly ocísařovnin zdravotní stav. Ale vlastně se ani není čemu divit: samy se přece obávají otrávené plodové vody, kvůli níž má teď císařovna vysoké horečky. Báby jsou navíc uvyklé poslouchat autority. Apak je tu ještě důležitý moment  přece odpovědnost! Kdyby se „něco stalo“, mají to nakoho svést  natoho divného čaroděje, který si říká lékař.


    „Kdoví, jestli se dítě narodí živé,“ uklouzne bábě Margolii, tučné anavýsost skeptické matroně, která zde dosud byla jakousi nepsanou hlavou porodního týmu.


    Císařovna se záhy propadá dohlubokého aslastného bezvědomí. Dostala navíc silnou dávku drogy, která má brzy vyvolat předčasné stahy.


    Než si však Alchymista stačí rozmyslet další postup, je zde nová komplikace.


    „Pane, ta Francouzka vpurkrabství začíná rodit!“ zatahá Christiana zarukáv druhá porodní bába. „Teď přiběhla služebná. Myslíte, že můžete…?!“


    „Císařovna Anna teď bude chvíli spát,“ pronesl Alchymista suše, nemaje jiné volby. „Pojďme.“


    Tou Francouzkou je paní de Croisant, mladá aristokratka, která prý se ocitla naKarlštejně jakousi „zvláštní náhodou“ už před několika týdny. Její manžel či druh, každopádně otec dítěte, ji prý nějak ošklivě opustil… asnad pro jinou ženu. Císařovna, sama též vevysokém stupni těhotenství, se jí ujala.


    Pan de Rose-Croix však ví, že to celé má nasvědomí nekonečné Univerzum, že přece: není takových „náhod“. Itohle osudové prolnutí osudů je pouze další formou magie, úradku Univerza. Také ta paní má rodit vestejné chvíli, ani ona natom není omoc lépe než císařovna. Zmítá se též vhorečkách aživot dítěte je ohrožen.


    „Jak podivné!“ napadlo Christiana hned poté, co se mu oní purkrabí Milota zmínil pojejich příjezdu naKarlštejn. Ateprve nyní ho jako blesk osvítilo poznání: „Tak tohle je ono řešení, které mi nabízí samo Univerzum?! Jak to bylo psáno vČerném zrcadle: císařovna musí zemřít, stejně jako dítě, aby syn císařův nastoupil tam, kde otec zklamal…“


    Koniec ukážky
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